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DE   GEFAHR 
Stromschlag / Brandgefahr
Verletzungsgefahr mit Todesfolge und Gefahr von Materialschäden

 ► Vor Montage-, Wartungs- und Reinigungsarbeiten muss die Stromzufuhr 
unterbrochen werden.

 ► Der Anschluss von Elektrifizierungskomponenten darf nur von qualifiziertem 
Fachpersonal vorgenommen werden.

 ► Beschädigte Elektrokomponenten müssen ausgetauscht werden. 
 ► Die Elektrifizierungskomponenten dürfen nicht abgedeckt betrieben werden.

DE   WARNUNG 
Nennleistung
Materialschäden als Folge einer Überlastung am Gerät oder Gebäude

 ► Beachten Sie Ihre länderspezifische Gesamtnennleistung, Richtlinien und 
Vorschriften für die Elektrifizierung ihres Produktes. Alle an einer Einspeissleitung 
angeschlossenen Verbraucher dürfen diese Nennleistung nicht überschreiten.
DE   WARNUNG 
Überlast
Materialschäden an Sicherung

 ► Ist Ihre Steckdose mit einer Sicherung ausgestattet, beachten Sie dass zuerst 
die Überlast behoben werden muss, bevor Sie die Sicherung wieder aktivieren 
dürfen oder im Fall einer Beschädigung die Sicherung  ausgetauscht werden muss.
DE   HINWEIS 
Kennzeichnung der Nennleistung
Wird das Typenschild der Steckdose durch die Montage verdeckt, muss das mitge-
lieferte Typenschild gemäss "Grafik A" im vorgegebenen Bereich oberhalb oder 
unterhalb der Tischplatte aufgeklebt werden.

 ► Bei höhenverstellbaren Tischen dürfen keine weiteren Typenschilder ange-
bracht werden.

 ► Typenschilder dürfen nicht entfernt werden.
EN   DANGER 
Electric shock / fire hazard
Danger of fatal injury and risk of damage to property

 ► The power supply must be isolated or disconnected before installation, main-
tenance and cleaning work. Electrification components may only be connected by 
qualified and trained personnel. Defective and damaged electronic components 
must be replaced.

 ► The electrification components may not be operated when they are covered.
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EN   WARNING 
Rated power
Damage to property resulting from a device or building overload

 ► Comply with the total rated power, guidelines and regulations specific to your 
country with regard to the electrification of your product. The total of all consu-
mers connected to a feed cable may not exceed its rated power.
EN   WARNING 
Overload
Damage to fuse

 ► If your electric socket is fitted with a fuse, the overload must first be remedied 
before you reactivate the fuse or replace the fuse in the event that it has blown.
EN   NOTE 
Power rating label
If the type plate of the electric socket is concealed by installation, the type plate 
supplied must be affixed to the specified area above or below the table top as per 
diagram A.

 ► No other type plates may be attached to height-adjustable tables.
FR   DANGER 
Décharge électrique/Risque d’incendie
Risque de blessures pouvant entrainer la mort et risque de dommages matériels

 ► L’alimentation électrique doit être interrompue avant tous les travaux de 
montage, de maintenance et de nettoyage. Le raccordement des composants 
d’électrification ne doit être effectué que par un personnel spécialisé qualifié. Les 
composants électroniques défectueux ou endommagés doivent être remplacés.

 ► Les composants électriques ne doivent pas être recouverts lors de leur utilisa-
tion.
FR   AVERTISSEMENT 
Puissance nominale
Dommages matériels résultant d’une surcharge au niveau de l’appareil ou du 
bâtiment.

 ► Respectez la puissance nominale totale, les directives et prescriptions relatives 
à l’électrification de votre produit en vigueur dans votre pays. Tous les consomma-
teurs raccordés à un câble d'alimentation ne doivent pas dépasser cette puissance 
nominale.
FR   AVERTISSEMENT 
Surcharge
Dommages matériels au niveau des fusibles

 ► Si votre prise électrique est équipée de fusibles, veillez d’abord à éliminer la 
surcharge avant de réactiver le fusible ou de changer le fusible en cas de dom-
mage.

FR   REMARQUE 
Marquage de la puissance nominale
Si la plaque d’identification de la prise électrique est couverte par le montage, il 
faut alors coller l’autre plaque d’identification livrée conformément au « Schéma 
A » dans la zone prédéfinie au-dessus ou en-dessous du plateau. 

 ► Pour des tables réglables en hauteur, aucune autre plaque d’identification ne 
doit être apposée.
ES   PELIGRO 
Descarga eléctrica / peligro de incendio
Riesgo de lesiones con consecuencias mortales y riesgo de daños materiales.

 ► El suministro eléctrico debe interrumpirse antes de realizar trabajos de monta-
je, mantenimiento y limpieza. La conexión de los componentes de electrificación 
solo puede ser realizada por personal cualificado. Los componentes eléctricos 
defectuosos o dañados deben ser sustituidos.

 ► Los componentes de electrificación no se pueden poner en funcionamiento 
estando cubiertos.
ES   ADVERTENCIA 
Potencia nominal
Daños materiales como consecuencia de una sobrecarga en el aparato o en el 
edificio

 ► Tenga en cuenta la potencia nominal total, las directivas y la normativa especí-
ficas de su país para la electrificación de su producto. Los consumidores conec-
tados a un cable de alimentación no deben superar esta potencia nominal.
ES   ADVERTENCIA 
Sobrecarga
Daños materiales en el fusible

 ► Si su enchufe está equipado con un fusible, tenga en cuenta que la causa de la 
sobrecarga debe ser subsanada antes de volver a activar el fusible o, en caso de 
daños, el fusible debe ser reemplazado.
ES   NOTA 
Identificación de la potencia nominal
Si la placa de características del enchufe queda oculta por la instalación, la placa 
de características suministrada deberá pegarse en el área especificada, por encima 
o por debajo del tablero de mesa, como se muestra en el «gráfico A». 

 ► En el caso de las mesas regulables en altura, no se podrán colocar placas de 
características adicionales.

NL   GEVAAR 
Elektrische schok / brandgevaar
Gevaar voor dodelijk letsel en gevaar voor materiële schade

 ► Voor montage-, onderhouds- en reinigingswerkzaamheden moet de stroom-
toevoer uitgeschakeld worden. De aansluiting van de elektrificerende compo-
nenten mag alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd. Defecte of 
beschadigde elektrische componenten moeten worden vervangen.

 ► De elektrificatiecomponenten mogen niet afgedekt worden bediend.
NL   WAARSCHUWING 
Nominaal vermogen
Materiële schade als gevolg van overbelasting aan het apparaat of gebouw.

 ► Neem het landspecifieke, totale nominale vermogen, de richtlijnen en de 
voorschriften betreffende het kabelbeheer van uw product in acht. Geen van de 
aan de voedingskabel aangesloten verbruikers mogen dit nominale vermogen 
overschrijden.
NL   WAARSCHUWING 
Overbelasting
Materiële schade aan de zekering

 ► Als uw contactdoos met een zekering is uitgerust, in acht nemen dat eerst de 
overbelasting moet worden verholpen voordat de zekering weer mag worden 
geactiveerd. In geval van beschadiging moet de zekering worden vervangen.
NL   AANWIJZING 
Markering van het nominale vermogen
Als het typeplaatje van de contactdoos door de montage wordt afgedekt, moet 
het meegeleverde typeplaatje volgens “Afbeelding A” op de aangegeven plaats 
boven of onder het tafelblad worden aangebracht. 

 ► Bij in de hoogte verstelbare tafels mogen geen verdere typeplaatjes worden 
aangebracht.
IT   PERICOLO 
Scossa elettrica / pericolo di incendio
Pericolo di lesioni mortali e rischio di danni materiali.

 ► Interrompere l’alimentazione elettrica prima di eseguire lavori di montaggio, 
manutenzione e pulizia. Il collegamento dei componenti elettrici può essere ese-
guito solo da personale specializzato qualificato. Sostituire i componenti elettrici 
difettosi o danneggiati.

 ► I componenti elettrici non possono essere messi in funzione se coperti.

IT   AVVERTENZA 
Potenza assorbita
Danni materiali a seguito di sovraccarico nel dispositivo o nell’edificio.

 ► Tenere conto della potenza nominale complessiva del proprio paese e ris-
pettare le direttive e le disposizioni per l’elettrificazione del prodotto. Le utenze 
collegate a una linea di alimentazione non devono superare la potenza assorbita 
nominale.
IT   AVVERTENZA 
Sovraccarico
Danni materiali al fusibile

 ► Se la presa di corrente è dotata di un fusibile, tenere presente che si deve 
eliminare il sovraccarico prima di poter riattivare il fusibile e che si deve sostituire il 
fusibile se questo è danneggiato.
IT   AVVISO 
Indicazione della potenza assorbita
Se la targhetta identificativa della presa viene coperta in seguito al montaggio, 
incollare la targhetta in dotazione nel punto indicato sopra o sotto al piano del 
tavolo come illustrato in “Figura A”. 

 ► Non è consentito applicare ulteriori targhette identificative sui tavoli regolabili 
in altezza.
NO   FARE FOR 
elektrisk støt / Brannfare
Fare for dødelige personskader og fare for materielle skader.

 ► Før monterings-, vedlikeholds- og rengjøringsarbeider må strømtilførselen 
brytes. Elektrifiseringskomponenter må kun kobles til av kvalifiserte fagpersoner. 
Defekte eller skadde elektriske komponenter må skiftes ut.

 ► Elektriske komponenter skal ikke være tildekket når de er i drift.
NO   ADVARSEL 
Nominell effekt
Materielle skader på grunn av overlast på produktet eller bygningen

 ► Følg den landsspesifikke totale nominelle effekten, retningslinjene og forskrifte-
ne for elektrisk tilkobling til produktet. Forbrukerne som er koblet til en tilførselsle-
dning må samlet ikke overskride denne nominelle effekten.
NO   ADVARSEL 
Overlast
Skader på sikring

 ► Hvis stikkontakten din er utstyrt med en sikring, må overlasten elimineres før 
du kan aktivere sikringen igjen, eller sikringen må skiftes ved en eventuell skade.

NO   MERKNAD 
Merking av nominell effekt
Hvis typeskiltet til stikkontakten dekkes til på grunn av monteringen, må det me-
dfølgende typeskiltet klistres på i angitt område over eller under bordplaten som 
vist på figur A. 

 ► Ingen andre typeskilt må settes på hvis bordet er høydejusterbart.
BG   ОПАСНОСТ 
Токов удар/опасност от пожар
Опасност от фатални наранявания и нанасяне на материални щети

 ► Прекъсвайте електрозахранването преди дейности по монтажа, 
техническата поддръжка и почистването. Свързването на компонентите 
за електрифициране трябва да се извършва само от квалифицирани 
специалисти. Дефектните или повредените електрически компоненти трябва 
да бъдат заменени.

 ► Компонентите за електрифициране не трябва да се експлоатират покрити.
BG   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Номинална мощност
Материални щети в резултат на претоварване на уреда или сградата

 ► Вземете под внимание характерните за държавата обща номинална 
мощност, директиви и разпоредби за електрифициране на продукта. Всички 
консуматори, свързани към захранваща линия, не трябва да надвишават тази 
номинална мощност.
BG   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Претоварване
Материални щети на предпазителя

 ► Ако контактът е оборудван с предпазител, обърнете внимание, че 
претоварването трябва първо да бъде отстранено, преди да можете да 
активирате отново предпазителя, или ако е повреден, предпазителят трябва 
да бъде заменен.
BG   УКАЗАНИЕ 
Обозначаване на номиналната мощност
Ако при монтажа се закрие типовата табелка на контакта, предоставената 
типова табелка трябва да се фиксира в определената зона над или под плота 
на масата съгласно „Графика A“. 

 ► При масите с регулиране по височина не трябва да се поставят 
допълнителни типови табелки.
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DA   FARE 
Elektrisk stød / brandfare
Risiko for skader med dødelig udgang og fare for materielle skader

 ► Før monterings-, vedligeholdelses- og rengøringsarbejde skal strømforsynin-
gen afbrydes. Elektriske komponenter skal tilsluttes af kvalificerede fagfolk. Defekte 
eller beskadigede elektriske komponenter skal udskiftes.

 ► Elektriske komponenter må ikke anvendes uden afdækning.
DA   ADVARSEL 
Nominel effekt
Materielle skader som følge af overbelastning på enheden eller bygningen

 ► Vær opmærksom på den nationalt specifikke samlede mærkeeffekt og 
retningslinjer og forskrifter for elektrificeringen af dit produkt. De forbrugere, der 
er sluttet til fødeledningen, må ikke overskride den nominelle ydelse.
DA   ADVARSEL 
Overbelastning
Materielle skader på sikring

 ► Hvis stikdåsen er udstyret med en sikring, skal du være opmærksom på, at 
overbelastningen først skal afhjælpes, før du må aktivere sikringen igen. Hvis der 
er opstået en skade, skal du udskifte sikringen.
DA   BEMÆRK 
Mærkning af nominel effekt
Hvis stikdåsens typeskilt dækkes ved montering, skal det vedlagte typeskilt limes 
på i det angivne område over eller under bordpladen som vist på "grafik A". 

 ► Ved højdejusterbare borde må der ikke monteres noget typeskilt.
ET   OHT 
Elektrilöök/tuleoht
Eluohtlike vigastuste oht ja materiaalse kahju oht

 ► Enne paigaldus-, hooldus- ja puhastustöid tuleb elektritoide katkestada. 
Elektriühenduse komponente tohib ühendada ainult kvalifitseeritud elektrik. De-
fektsed või kahjustatud elektrikomponendid tuleb välja vahetada.

 ► Elektriühenduse komponente ei tohi kinnikaetult käitada.
ET   HOIATUS 
Nimivõimsus
Seadme või hoone ülekoormusest tingitud materiaalne kahju

 ► Järgige oma toote elektrisüsteemi paigaldamiseks riigipõhist summaarset ni-
mivõimsust, direktiive ja eeskirju. Kõigi ühe toitejuhtme külge ühendatud tarbijate 
summa ei tohi seda nimivõimsust ühendada.

ET   HOIATUS 
Ülekoormus
Materiaalne kahju kaitsmel

 ► Kui teie pistikupesal on kaitse, pange tähele, et esmalt tuleb ülekoormus 
kõrvaldada ja alles siis tohite kaitsme uuesti aktiveerida, või kahjustuse korral tuleb 
kaitse välja vahetada.
ET   JUHIS 
Nimivõimsuse tähis
Kui pistikupesa tüübisilt kaetakse paigaldamise käigus kinni, tuleb kaasasolev tüü-
bisilt kleepida graafiku A kohaselt selleks ette nähtud piirkonda lauaplaadi kohale 
või selle alla. 

 ► Reguleeritava kõrgusega laudadele ei tohi paigaldada lisaks muid tüübisilte.
FI   VAARA 
Sähköiskun vaara/tulipalon vaara
Kuolemaan johtavien tapaturmien ja aineellisten vahinkojen vaara

 ► Virta on katkaistava ennen asennus-, huolto- ja puhdistustöiden aloittamista. 
Sähköistyskomponentit saa liittää ainoastaan pätevä alan ammattihenkilöstö. 
Vialliset tai vaurioituneet sähkökomponentit on vaihdettava.

 ► Sähköosia ei saa käyttää peitettynä.
FI   VAROITUS 
Nimellisteho
Laitteen tai rakennuksen ylikuormituksesta johtuvat aineelliset vahingot

 ► Ota tuotteesi sähköistämisen osalta huomioon omassa maassasi sallittu koko-
naisnimellisteho ja noudata maakohtaisia direktiivejä ja määräyksiä. Syöttöjohtoon 
liitetyt kulutuslaitteet eivät saa ylittää tätä nimellistehoa.
FI   VAROITUS 
Ylikuormitus
Sulakkeen vaurioituminen

 ► Jos pistorasiasi on varustettu sulakkeella, huomaa, että sinun on poistettava 
ylikuormitus ennen sulakkeen uudelleen aktivointia, tai jos sulake on vahingoittu-
nut, se on vaihdettava.
FI   HUOMAUTUS 
Nimellistehon merkitseminen
Jos asennus peittää pistorasian tyyppikilven, mukana toimitettu tyyppikilpi täytyy 
kiinnittää ”kuvan A” osoittamaan kohtaan pöytälevyn ala- tai yläpuolelle. 

 ► Korkeussäädettävien pöytien kohdalla ei saa kiinnittää muita tyyppikilpiä.

EL   ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
Ηλεκτροπληξία / Κίνδυνος πυρκαγιάς
Κίνδυνος τραυματισμού με θανάσιμες συνέπειες και κίνδυνος υλικών ζημιών

 ► Πριν από εργασίες τοποθέτησης, συντήρησης και καθαρισμού η 
ηλεκτρική τροφοδοσία πρέπει να διακόπτεται. Η σύνδεση εξαρτημάτων 
εξηλεκτρισμού επιτρέπεται να πραγματοποιείται μόνο από καταρτισμένο 
ειδικό προσωπικό. Ελαττωματικά ή χαλασμένα ηλεκτρικά εξαρτήματα πρέπει 
να αντικαθίστανται.

 ► Τα εξαρτήματα εξηλεκτρισμού δεν επιτρέπεται να τεθούν σε λειτουργία 
καλυμμένα.
EL   ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ 
Ονομαστική ισχύς
Υλικές ζημιές ως συνέπεια υπερφόρτωσης της συσκευής ή του κτηρίου

 ► Για τον εξηλεκτρισμό του προϊόντος σας τηρείτε τη συνολική ονομαστική 
ισχύ, τις οδηγίες και τους κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα σας για τον 
εξηλεκτρισμό. Όλοι οι καταναλωτές που είναι συνδεδεμένοι σε ένα καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν επιτρέπεται να υπερβαίνουν αυτή την ονομαστική ισχύ.
EL   ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ 
Υπερφόρτωση
Υλικές ζημιές στην ασφάλεια

 ► Αν η πρίζα σας διαθέτει μια ασφάλεια, προσέξτε ότι πρέπει πρώτα να 
αποκατασταθεί η υπερφόρτωση και μετά να ενεργοποιήσετε την ασφάλεια 
πάλι, ή, σε περίπτωση ζημιάς, να την αντικαταστήσετε.
EL   ΥΠΌΔΕΙΞΗ 
Σήμανση της ονομαστικής ισχύος
Αν η πινακίδα τύπου της πρίζας καλυφθεί μέσω της συναρμολόγησης, 
πρέπει να κολλήσετε την παραδιδόμενη πινακίδα τύπου σύμφωνα με το 
«Διάγραμμα Α» στην προκαθορισμένη περιοχή επάνω ή κάτω από την 
επιφάνεια τραπεζιού. 

 ► Σε τραπέζια με ρύθμιση του ύψους δεν επιτρέπεται να τοποθετηθούν 
περαιτέρω πινακίδες τύπου.
LV   BĪSTAMI 
Elektrošoks/ugunsgrēka risks
Traumu risks ar letālām sekām un materiālo zaudējumu risks

 ► Pirms montāžas, apkopes un tīrīšanas darbiem jāatvieno strāvas padeve. 
Elektrisko komponentu pieslēgšanu drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti. Bojāti 
elektriskie komponenti ir jānomaina.

 ► Elektriskos komponentus nedrīkst ekspluatēt nosegtā veidā.

LV   BRĪDINĀJUMS 
Nominālā jauda
Materiālie zaudējumi kā sekas pārslodzei ierīcē vai ēkā.

 ► Ievērojiet valstī noteikto kopējo nominālo jaudu, spēkā esošās vadlīnijas un 
noteikumus par attiecīgā produkta elektrifikāciju. Patērētāji, kas pieslēgti vienam 
barošanas kabelim, nedrīkst pārsniegt šo nominālo jaudu.
LV   BRĪDINĀJUMS 
Pārslodze
Drošinātāja materiālie zaudējumi

 ► Ja kontaktligzda ir aprīkota ar drošinātāju, ņemiet vērā, ka vispirms ir jānovērš 
pārslodze un tikai tad drīkst atkal aktivizēt drošinātāju vai to nomainīt, ja ir radies 
bojājums.
LV   IEVĒRĪBAI 
Nominālās jaudas marķējums
Ja, veicot montāžu, tiek nosegta kontaktligzdas datu plāksnīte, norādītajā zonā virs 
vai zem galda virsmas, kā norādīts “A grafikā”, ir jāuzlīmē komplektācijā iekļautā 
datu plāksnīte. 

 ► Uz galdiem ar regulējamu augstumu nedrīkst izvietot citas datu plāksnītes.
LT   PAVOJUS 
Elektros smūgis / gaisro pavojus
Pavojus mirtinai susižaloti ir turto sugadinimo pavojus

 ► Prieš montavimo, techninės priežiūros ir valymo darbus turi būti nutrauktas 
elektros tiekimas. Prijungti elektros įrangos komponentus leidžiama tik kvalifikuo-
tiems specialistams. Sugedusius arba pažeistus elektros įrangos komponentus 
reikia pakeisti.

 ► Draudžiama eksploatuoti uždengtus elektros įrangos komponentus.
LT   ĮSPĖJIMAS 
Vardinė galia
Materialiniai žala dėl prietaiso arba pastatų perkrovimo

 ► Atkreipkite dėmesį konkrečiai šaliai taikomą bendrąją vardinę galią ir laikykitės 
su jūsų gaminio elektrifikavimu susijusių direktyvų ir taisyklių. Visi prie vienos tieki-
mo linijos prijungti elementai negali viršyti šios vardinės galios.
LT   ĮSPĖJIMAS 
Perkrova
Su saugikliu susijusi materialinė žala

 ► Jei jūsų kištukinis lizdas yra su saugikliu, turėkite omenyje, kad prieš saugiklį 
aktyvinant vėl pirmiausia būtina pašalinti perkrovą arba, jei yra gedimas, pakeisti 
saugiklį.

LT   PASTABA 
Vardinės galios žymėjimas
Jei kištukinio lizdo duomenų plokštelė montuojant uždengiama, pridėtą duomenų 
plokštelę pagal „grafiką A“ nurodytoje srityje reikia priklijuoti virš stalviršio ir po juo. 

 ► Jei stalai yra reguliuojamo aukščio, kitų duomenų plokštelių tvirtinti negalima.
PL   NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Porażenie prądem elektrycznym / zagrożenie pożarowe
Ryzyko śmiertelnych obrażeń i niebezpieczeństwo wystąpienia szkód materialnych

 ► Przed montażem, konserwacją i czyszczeniem należy odłączyć dopływ prądu. 
Podłączaniem komponentów instalacji elektrycznej może zajmować się wyłącznie 
wykwalifikowany specjalista. Wadliwe lub uszkodzone komponenty elektryczne 
należy wymienić.

 ► Komponenty instalacji elektrycznej nie mogą być eksploatowane pod przykry-
ciem.
PL   OSTRZEŻENIE 
Moc znamionowa
Szkody materialne wskutek przeciążenia urządzenia lub budynku

 ► Uwzględnić całkowitą moc znamionową oraz krajowe dyrektywy i przepisy 
dotyczące instalacji elektrycznej produktu. Wszystkie odbiorniki podłączone do 
przewodu zasilającego nie mogą przekraczać tej mocy znamionowej.
PL   OSTRZEŻENIE 
Przeciążenie
Uszkodzenie bezpiecznika

 ► Jeżeli gniazdo jest wyposażone w bezpiecznik, należy pamiętać, aby przed 
ponowną aktywacją bezpiecznika najpierw wyeliminować przeciążenie; uszkodzo-
ny bezpiecznik należy wymienić.
PL   WSKAZÓWKA 
Oznaczenie mocy znamionowej
Jeżeli po montażu tabliczka znamionowa gniazda wtykowego będzie zakryta, 
dołączoną tabliczkę znamionową należy nakleić w podanym miejscu powyżej lub 
poniżej blatu stołu zgodnie z „rysunkiem A”. 

 ► W przypadku stołów z regulacją wysokości nie można umieszczać żadnych 
innych tabliczek znamionowych.

PT   PERIGO 
Choque elétrico/perigo de incêndio
Perigo de lesões com consequências fatais e perigo de danos materiais

 ► Antes de iniciar os trabalhos de montagem, manutenção e limpeza, des-
conecte a alimentação elétrica. A ligação de componentes de eletrificação apenas 
deve ser realizada por pessoal qualificado. Os componentes elétricos com defeito 
ou danificados devem ser substituídos.

 ► Os componentes de eletrificação não devem ser operados tapados.
PT   AVISO 
Potência nominal
Danos materiais resultantes de uma sobrecarga no dispositivo ou edifício

 ► Tenha em atenção a potência nominal total, as diretivas e as disposições es-
pecíficas do seu país para a eletrificação do seu produto. Todos os consumidores 
ligados a uma linha de alimentação não devem exceder esta potência nominal.
PT   AVISO 
Sobrecarga
Danos materiais no fusível

 ► Se a sua tomada estiver equipada com um fusível, observe que a sobrecarga 
deve ser primeiro retificada antes de o fusível poder ser reativado ou, em caso de 
danos, o fusível deve ser substituído.
PT   NOTA 
Marcação da potência nominal
Se a etiqueta indelével da tomada for tapada com a montagem, a etiqueta 
indelével fornecida tem de ser colada na zona especificada, acima ou abaixo do 
tampo da mesa, de acordo com o "gráfico A". 

 ► No caso de mesas regulável em altura, não podem ser integradas etiquetas 
indeléveis adicionais.
RO   PERICOL 
Electrocutare / pericol de incendiu
Pericol de vătămare cu urmări mortale şi pericol de prejudicii materiale

 ► Întrerupeţi alimentarea electrică înainte de executarea lucrărilor de montare, 
întreţinere şi curăţare. Realizarea racordului componentelor de electrificare este 
permisă numai personalului de specialitate calificat. Componentele electrice de-
fecte, respectiv deteriorate trebuie să fie schimbate.

 ► Componentele de electrificare nu trebuie să fie exploatate acoperit.

RO   AVERTIZARE 
Putere nominală
Pagube materiale ca urmare a suprasarcinii la aparat sau clădire

 ► Respectaţi puterea nominală totală specifică ţării respective, directivele şi 
prescripţiile cu privire la echipamentul electric al produsului dumneavoastră. Toţi 
conductorii de alimentare ai consumatorilor racordaţi trebuie să îndeplinească 
această condiţie, de a nu depăşi puterea nominală.
RO   AVERTIZARE 
Suprasarcină
Prejudicii materiale la siguranţă

 ► Dacă priza dumneavoastră este dotată cu o siguranţă, aveţi în vedere că 
trebuie să fie remediată mai întâi suprasarcina înainte de a putea activa din nou 
siguranţa sau de a o schimba în cazul unei deteriorări.
RO   INDICAŢIE 
Identificatorul puterii nominale
În cazul în care plăcuţa de fabricaţie a prizei este acoperită la montaj, plăcuţa de 
fabricaţie din pachetul de livrare trebuie lipită în zona specificată de deasupra 
plăcii mesei sau de sub aceasta, conform „graficului A”. 

 ► În cazul meselor reglabile pe înălţime nu este permisă amplasarea niciunei 
plăcuţe de fabricaţie suplimentare.
SV   FARA 
Elektrisk stöt/brandrisk
Risk för skador eller dödsfall och risk för materiella skador

 ► Före monterings-, underhålls- och rengöringsarbeten måste strömtillförseln 
kopplas bort. Anslutning av elektriska komponenter får endast utföras av elektriker. 
Defekta eller skadade elkomponenter måste bytas ut.

 ► Elektriska komponenter får inte vara övertäckta under drift.
SV   VARNING 
Märkeffekt
Materiella skador till följd av överbelastning hos apparaten eller byggnaden

 ► Observera landsspecifik total märkeffekt, riktlinjer och föreskrifter för 
elanslutningen på din produkt. Alla förbrukare som ansluts till en inmatningsled-
ning måste underskrida denna märkeffekt.
SV   VARNING 
Överbelastning
Materiella skador vid säkring

 ► Om ditt uttag är utrustat med en säkring, observera att överbelastningen 
måste åtgärdas innan säkringen får aktiveras igen eller om säkringen måste bytas 
vid en skada.

SV   OBS! 
Beteckning märkeffekt
Om typskylten på uttaget täcks över vid monteringen måste den bifogade 
typskylten klistras fast i det föreskrivna området över eller under bordsplattan 
enligt ”Grafik A”. 

 ► Vid bord som kan justeras i höjden får inga andra typskyltar monteras.
SK   NEBEZPEČENSTVO 
Úraz elektrickým prúdom / nebezpečenstvo požiaru
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia a materiálnych škôd

 ► Pred montážou, údržbou a čistením musíte prerušiť prívod prúdu. Pripojenie 
elektrifikačných súčastí môže vykonať len kvalifikovaný odborník. Chybné alebo 
poškodené elektrické súčasti sa musia vymeniť.

 ► Elektrifikačné súčasti sa nesmú prevádzkovať zakryté.
SK   VAROVANIE 
Menovité napätie
Materiálne škody v dôsledku preťaženia prístroja alebo budovy

 ► Dodržiavajte celkový menovitý výkon, smernice a predpisy platné vo vašej 
krajine pre elektrifikáciu vášho výrobku. Všetci spotrebitelia pripojení k jednému 
napájaciemu vedeniu nesmú prekročiť tento menovitý výkon.
SK   VAROVANIE 
Preťaženie
Materiálne škody na poistke

 ► Ak je vaša zásuvka vybavená poistkou, dbajte na to, že pred opätovnou 
aktiváciou poistky musíte najskôr odstrániť preťaženie, alebo v prípade poškodenia 
musíte vymeniť poistku.
SK   OZNÁMENIE 
Označenie menovitého výkonu
Ak pri montáži dôjde k zakrytiu typového štítku, priložený typový štítok musíte na-
lepiť na prístroj do určenej oblasti nad alebo pod doskou stola podľa „obrázka A“. 

 ► Na výškovo nastaviteľné stoly sa nemôžu umiestňovať žiadne ďalšie štítky.
SL   NEVARNOST 
Električni udar/nevarnost požara
Nevarnost telesne poškodbe s smrtnim izidom in nevarnost materialne škode

 ► Pred montažo, vzdrževanjem in čiščenjem je treba prekiniti dovod električnega 
toka. Komponente za elektrifikacijo sme priključiti samo kvalificirano strokovno 
osebje. Pokvarjene oziroma poškodovane električne komponente je treba zamen-
jati.

 ► Komponente za elektrifikacijo med delovanjem ne smejo biti zakrite.

SL   OPOZORILO 
Nazivna moč
Materialne škode zaradi preobremenitve naprave ali zgradbe

 ► Upoštevajte skupno nazivno moč, smernice in predpise za elektrifikacijo vašega 
izdelka v svoji državi. Vsi porabniki, priključeni na napajalni vod, ne smejo preseči 
te nazivne moči.
SL   OPOZORILO 
Preobremenitev
Materialne škode na varovalki

 ► Če je vtičnica opremljena z varovalko, upoštevajte, da je treba pred ponovnim 
vklopom varovalke najprej odpraviti preobremenitev, oziroma je treba v primeru 
poškodbe varovalke le-to zamenjati.
SL   NAPOTEK 
Oznaka nazivne moči
Če je tipska ploščica vtičnice prekrita zaradi montaže, je treba priloženo tipsko 
ploščico nalepiti v predpisanem območju nad ali pod mizno ploščo skladno s sliko 
A.

 ► Na mize, nastavljive po višini, ni dovoljeno pritrditi dodatnih tipskih ploščic.
TR   TEHLIKE 
Elektrik çarpması / yangın tehlikesi
Ölümcül yaralanma ve maddi hasar tehlikesi

 ► Montaj, bakım ve temizlik çalışmalarından önce elektrik beslemesi kesilmelidir. 
Elektrifikasyon bileşenlerinin bağlantısı yalnızca kalifiye uzmanlar tarafından ger-
çekleştirilmelidir. Arızalı veya hasarlı elektrik bileşenleri değiştirilmelidir.

 ► Elektrifikasyon bileşenleri üzeri kapalıyken çalıştırılmamalıdır.
TR   UYARI 
Nominal güç
Cihazda veya binada aşırı yük sonucu maddi hasar

 ► Ülkeye özel toplam anma gücünü, mobilyanızın elektrik bağlantısı için direktif-
leri ve talimatları dikkate alın. Bir besleme hattına bağlı tüm tüketiciler bu nominal 
gücü aşmamalıdır.
TR   UYARI 
Aşırı yük
Sigortada maddi hasar

 ► Prizinizde bir sigorta varsa, sigortayı yeniden etkinleştirmeden önce aşırı yük 
durumunun giderilmesi gerektiğini veya hasar durumunda sigortanın değiştirilmesi 
gerektiğini lütfen unutmayın.

TR   UYARI 
Nominal gücün tanımlanması
Prize ait tip levhasının üstü montaj nedeniyle kapanırsa, birlikte teslim edilen tip 
levhası, “Grafik A” uyarınca masa plakasının altında öngörülen alana yapıştırılmalıdır. 

 ► Yüksekliği ayarlanabilen masalarda başka tip levhası takılmamalıdır.
HU   VESZÉLYEK 
Áramütés/égési sérülés veszélye
Halálos kimenetelű sérülésveszély és anyagi kár veszélye

 ► Szerelési, karbantartási és tisztítási munkálatok előtt az áramellátást meg kell 
szakítani. Az áramellátásra szolgáló alkatrészeket kizárólag képzett villanyszerelő 
csatlakoztathatja. A meghibásodott vagy sérült elektromos komponenseket ki kell 
cserélni.

 ► Az elektromos alkatrészeket tilos lefedve üzemeltetni.
HU   FIGYELMEZTETÉS 
Névleges teljesítmény
A készülék vagy az épület túlterhelése miatti anyagi kár

 ► Tartsa be az országában előírt érvényes névleges összteljesítményt, valamint a 
termék elektromos bekötésére vonatkozó irányelveket és előírásokat. A betápláló 
vezetékhez csatlakoztatott fogyasztók egyike sem lépheti túl ezt a névleges 
teljesítményt.
HU   FIGYELMEZTETÉS 
Túlterhelés
Biztosítékhiba miatti anyagi kár

 ► Ha a csatlakozóaljzat biztosítékkal van ellátva, akkor ügyeljen arra, hogy 
először el kell hárítania a túlterhelést, és a biztosítékot csak ezután szabad újra 
aktiválni, és hogy a sérült biztosítékot ki kell cserélni.
HU   TUDNIVALÓ 
A névleges teljesítmény jelölése
Ha a csatlakozóaljzat adattáblája a szerelés során takarásba kerül, akkor a mellé-
kelt matricát fel kell ragasztani az „A” ábrán jelzett felületre az asztallap felett vagy 
alatt.

 ► Állítható magasságú asztalokon nem szabad további adattáblát elhelyezni.
CS   NEBEZPEČÍ 
Úraz elektrickým proudem / nebezpečí požáru
Nebezpečí poranění s následkem smrti a riziko hmotných škod

 ► Před zahájením montážních, údržbářských a čisticích prací vždy odpojte přívod 
elektrického proudu. Připojení elektrických komponent smí provádět pouze kva-
lifikovaný odborný personál. Vadné či poškozené elektrické komponenty je nutné 
vyměnit.

 ► Elektrické komponenty se nesmějí provozovat zakryté.

CS   VAROVÁNÍ 
Jmenovitý výkon
Hmotné škody následkem přetížení zařízení nebo budovy

 ► Dodržujte celkový jmenovitý výkon (xx) specifický ve vaší zemi, platné normy 
a předpisy pro elektrickou instalaci vašeho výrobku. Všechny spotřebiče připojené 
na jeden napájecí kabel nesmějí souhrně překračovat tento jmenovitý výkon.
CS   VAROVÁNÍ 
Přetížení
Hmotné škody na pojistce

 ► Pokud je elektro zásuvka vybavena pojistkou, pamatujte na to, že nejprve je 
třeba odstranit přetížení, než smíte znovu aktivovat pojistku, nebo že v případě 
poškození musíte pojistku vyměnit.
CS   UPOZORNĚNÍ 
Označení jmenovitého výkonu
Pokud dojde při montáži k zakrytí typového štítku elektro zásuvky, musí se dodaný 
typový štítek nalepit nad či pod desku stolu podle „obrázku A“. 

 ► Na výškově nastavitelné stoly nesmějí být upevňovány žádné další typové 
štítky.
IS   HÆTTA 
Raflost / eldhætta
Hætta er á banaslysum og tjóni

 ► Taka verður strauminn af áður en uppsetning, viðhald og þrif fara fram. 
Eingöngu viðurkenndir fagaðilar mega sjá um að tengja rafbúnað. Ef rafbúnaður 
er í ólagi eða skemmdur verður að skipta um hann.

 ► Ekki má hylja rafbúnaðinn á meðan hann er í notkun.
IS   VIÐVÖRUN 
Málafl
Hætta er á skemmdum vegna yfirálags á tæki eða byggingu

 ► Gæta skal að málafli fyrir viðkomandi land, tilskipunum og reglum um tengingu 
vörunnar við rafmagn. Rafbúnaður sem tengdur er við sömu aðveituleiðslu má 
ekki verða til þess að málafl fari yfir tilgreind mörk.
IS   VIÐVÖRUN 
Yfirálag
Hætta er á skemmdum á öryggi

 ► Ef öryggi er á innstungunni þarf fyrst að sjá til þess að ekki sé lengur yfirálag á 
henni áður en örygginu er slegið inn aftur auk þess sem skipta þarf um öryggið ef 
það hefur skemmst.

IS   ATHUGIÐ 
Merking sem sýnir málafl
Ef uppsetti búnaðurinn hylur merkispjald innstungunnar verður að líma meðfyl-
gjandi merkispjald á viðeigandi stað fyrir ofan og neðan borðplötuna eins og sýnt 
er á mynd A.

 ► Ekki má setja frekari merkispjöld á borð með hæðarstillingu.
HR   OPASNOST 
Strujni udar / opasnost od požara
Opasnost od smrtnih ozljeda i opasnost od materijalne štete

 ► Prije radova na ugradnji, održavanju i čišćenju potrebno je isključiti napajanje. 
Priključivanje elektrifikacijskih komponenti smije provoditi samo ovlašteno stručno 
osoblje. Neispravne ili oštećene električne komponente moraju se zamijeniti.

 ► Elektrifikacijske komponente ne smiju raditi ako su pokrivene.
HR   UPOZORENJE 
Nazivna snaga
Materijalna šteta kao posljedica preopterećenja na uređaju ili objektu

 ► Pazite na nacionalno propisanu ukupnu nazivnu snagu, direktive i propise za 
elektrificiranje vašeg proizvoda. Svi potrošači priključeni na vod napajanja ne smiju 
prekoračiti taj nazivni napon.
HR   UPOZORENJE 
Preopterećenje
Materijalna šteta na osiguraču

 ► Ako na vašoj utičnici postoji osigurač, pripazite na to da prvo morate otkloniti 
preopterećenje prije ponovne aktivacije osigurača ili da se osigurač u slučaju 
oštećenja mora zamijeniti.
HR   NAPOMENA 
Oznaka nazivne snage
Ako tipsku pločicu utičnice prekrije montažni materijal, isporučenu tipsku pločicu 
treba zalijepiti prema „Ilustraciji A“ u zadanom području iznad ili ispod ploče stola. 

 ► Kod visinski podesivih stolova ne smiju se postavljati dodatne tipske pločice.


